paykAdaplov

Tptitn, 25 ZentepuPplov 2012
10:15 pp

Inuaoio:

e Mootiylo pe EUAvn AaBn kot ToAAEG Aoupldeg
EykukAomatdika

e Anoyovol Twv Pwpaiwv Papdouyxwv (lictores) cwpatopUAakeg Kal akoAouBol TOU AUTOKPATOPA OTLG
€€660u¢ Tou. Htav KaTL oav Tou onuepvolg "douokwtoug".
Me mapopoLa xprion Onwe Ta KAOWIG TWV CNUEPLVWY AOTUGUAAKWY .
Ta kpatoloav epacpéva otn {wvn toug ot Bapdaplwteg y MaykAapiteg

‘Ixvn xadLediopol vndpyouv otn Aé€n paykAaBitng adou kAdPoug (clavus) Ba met kapdi. MBavov va toug
£\eyav Ta KapdLd TOU AUTOKPATOPA HYOUV OL KATAOOTEG, KOTA GUVEKSOXNV.
Avaloyo kalto opoppl{o KAABLKOUAGPLOG.

Tolavta evSUpata epuBpd evSlovtal pev kal ol Bapdaplwtal st maviwv ouk £k Thg kOpTNG dAN' ¢
olkelwv eml kedaAng 6€ Nepotk;ov GopeA AYYOUPWTOV OVOUAIOUEVOV EXOV OVTL LapyeAA LWV TTAVLIOV KiTpLvov.
Kpepavtat 8¢ i emt tng {wvng €KAoTou ToUTWV Awpol we kaholaot paykAGpLa, paotilety tolg afioug
pootilecBat, dépovteg del Sikavikia. Ote &g kafarAikeVoel 0 BaotAelg ponyouvtal kol p€povteg auTd
(L&AAov evvoel Ta Sikavikia) OpBLa evTtaktouol tov Aadv. Exouot §€ oUtw Kal TPLULKAPLOV TOUTOUG TTAAAL .

Népoag Katd yEvog 6vtag o BactAelg HeTolkioag €keTBey ig Tov Bapldaplov* skdbioe motapodv ad' ol kai
Bapidaplwtal kahovvrat .

Ot BuZavtivol SikaoTé Siétaooay va HaoTlywvovtal ol efeTaldpevol and HaYKAABLTEG** tou kpatovoav
pdBSoug oM kat Ta TAOUMBOTA***, Aoupld mou otnv dxpn Toug eixav kKoppdtia poAupévia.

*) Opwe Bapda ota Aatwvikd barda = aonida, el5kdTEpa MPOOTATEUTIKO KAAUPUO (TTTTOU ATtd
okAnpod 6€pua n oidepo. To Vocabolario Etimologico della Lingua Italiana tou Ottorino Pianigiani
loxupuletal Ta €§ng:

Barda
MNavorAia and dépua. ) oidepo mou TonoBeTovcav oTo AaLd Kal To oTO0g Tou AAGYOU OL TIOAELOTEG,
nou €€ autol ovopaotrhkav Bapdatol (bardati), kabucg emiong Kat éva SLAKOGUNTIKO GTOLXELO TTOU
£TIALLVE OTO AAOYO OTO HETWTTO KO KATW Ao T HATLA,
H A&€n ota lomavikd GAALVE KoL TO COUOPOOKOUTL, oayr), Udaoua UTo TNV oéAAa.
BA. oUYyEVLIKO : ahaumnapda, miko
**) To paykAopdg mou onpaivel avBpwmog, 16iwg véog, PnASC Kal AXapoc: TPOEPXETAL LOWE Ao TO
paykAaBag = paykAafing. Eival mpodaocég 0TL owge oL onpePLVOL YOPLAEC, 1 pouckwTol oL Gpoupol Tou
oautokpatopa Ba ntav eucwpol kot Pnlot.
**%) amno to Aatwiko plumbum = poAuBdog.

YXOALO OEV TIPETIEL VAL TO CUYXEOULIE LLE TO oponyo Bapda < ItaA guarda = mpooeye. NPA. Bapda
Aiktopeg ) paBdouyot
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http://www.stougiannidis.gr/AENAON/AS3/klabikoylarioi.pdf
http://www.stougiannidis.gr/AENAON/AS5/pika.pdf

BIBLE HISTORY OMNLINE

NIKTQP
Avaloyol Twv paykAaBLtwy ntav ot papdouyol (Aiktopeg) tng Pwung. 9351 BA. lictor

Lictor, a lictor . or beadle,
Er. ligo, whence ligator, ligtor,
lictor. Livy: “1 lictor, deliga
ad palum.” Again: « I lictor,
colliga manus.”

An etymological dictionary of the Latin language - Francis Edward Jackson Valpy
lowg 6¢€ kal ol okpiPwveg va n’'cav Taypa avaAoyo,a v Kat n etupoloyla tng Ae€ng dev cuvadel.

Cer. 8l,, kavdiddro. d¢ xal oxpiBoves xal pavddropes Paocilixof, 99, oi de
kavduddrol kal pavddropes, doaiTws kal o okpiBwres, 99,, orpiBwves xal
pavddropes Baordlovres Td Pepyla avrdr. These oxpiBwres can hardly
be the regular officers of the divisions of the Excubiton (cp. 99,5), but
they may have been under the control of the Dom. Exc. The candi-
dati and mandatores associated with them were under the proto-
spatharios t@» Bacilikdr, and were at the emperor’s disposal for
special service. The scribones seem to have been employed in the
same way. Scribones were regularly attached to the regiments of the
themes, as deputati to remove and look after the wounded in battle.!

Screen clipping taken: 6/1/2013 7:23 ru

Screen clipping taken: 6/1/2013 7:23 ru
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http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0059%3Aalphabetic+letter%3DL%3Aentry+group%3D23%3Aentry%3Dlictor

(3) In the sixth century we find oxp{Bwves as a company of imperial
guards, The word first occurs, so far as I know, at the beginning of the
fifth century in the address of a letter of St. Nilus, Ovd\evrt oxplBat
(ii. 204). Agathias (3. 14, p. 171) mentions (a. D, 554) Metrianus, a
scribon, explaining that he was one of ré» du¢i ra Bacileia dopvddpwr.
Eustratios (Vita Eutychii, P. G. 86 A, 2353) describes the persons
who were sent to bring Eutychius back to Constantinople (A.D. 574-8)

Screen clipping taken: 6/1/2013 7:21 i

EtupoAoyia:

e Manus (xépt) +clavus (kapodi)

ElkOveg

AvadopEg
MepLTng Tou Baothelou Tagewe - Kwv. Mpodupoyewwrtou
stunt, Codinus Offic. : xpépavtar in} {wvngs Exkatov
toltwv A@pot, ol xalolar payrdbia, s Baxtnplag
| 4680ug, paatilety ol &Elous pastigesdar, @i~
povteg &gt Sixavixia, "Ote 8 & Bagikels xabadhi-
xelay), ®ponyoUvrat, Xat pipovies altk Bplia ebta-
xtotat <tdv Aladv. Non possunt hzc conciliari,

mind Alnniacsa ccmmaman VM ma TR Maa M AT RAY F LYY .ﬂ.ﬂ'

9245.88 [123]
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Bapdup siimy. Milites Rationarij com baculis & virgic,quiaula ia.
nuam cuftodicbant, & equitante imperatore populuin pizeuntes
‘fummovcbant : atque his primiccrius pracrat. Codinus cev’ e,
Aulz Cun ftantinop. mwﬂn (:'nm ixasy rerey (tay Caplagsalian)
Mgﬂ. 85 XadE o payniaGis, nas Eungu;, g;ﬁu. paaleor Tes afive
pln@ﬁq %ﬂmmﬁmmmﬂl o ¢ Lanrd¢, wesn-
W,mwm“ﬂp&ﬂﬂmﬂ wy Aair. ixgu(i ok 5 xgy woy-

esor. Et primicerius hic Primivirgiss, ive apuesCiiy@-. appel-
hmr in Gloffis 1fidori: fed locus corruptus valde eit, Ita hodié edis
tur. Primivirgius, caballarius, qued primus eft militia in virgines. Corris
8O« Primivirgius, clabarims((iv clavarius| quod primus oft militiain vir-
&%. Evobferva, militieimvirgis. id ct, militwm virgatoram. Vcftibus
autem hi Bardariotz inﬁgmchamur ruflis, five coccineis. Codinus
Joco citato. wdiuals puies ardio) 1’ maﬁwmﬂgm.
Nicetasin .ﬂndmnicu Comneno, lib. 11. arm Baplag®-,
¥ 6 um ¢mmwg¢3vzﬂ arm;j;rnw nEf- -Vbi ¢
mApw eft Barangns quo fupra dixi: quem
pcu;:ifﬁu Anglusezar, non Gracus: ¢ ¢ eGdin @ vero, cﬁcﬁ:nn-
fter Bardariota,

O Kwdwog avadépel 0tL Twv paBdolywy mpolotatal MPLULKAPLOG, OMWE edw O

ouyypadéag to Stopbwvel oe Primivirgius = ApxipaB&ouxog mou potdlel AoyLkotepo.

Ot Bapdapiwrtat ntav militize in virgis  militum virgatorum &nA otpatiwrteg
ue Bépyeg, paBdoucg n paBdouyot.

PaBdog, Bitoa kal Bépya elvol cUVWVUHAL.

KQADPABAION A. 18 pabdlov pi 1 émaiov ot yudaior
Seddianpdor fabdZove yupc: 1d énlodea 2dv y.uen':c.w (ver-
ges,ulnﬂ ),Zmrﬂki;ixmﬂn EMe e

Fix tolton Exers va oxmpavions xai pap. * KedopaBoilm
( battre de verges, fustiger ).

Kopan Atakta

MPBA kot T. Zoupn - Bloypadia

H uATtne HoU LETAPXETO TA YUVOLKELD Epyal

Kat kdmou-kamou W’ € depve pe EUAO Kal Ue BEpya.

BiBAoypadia

9351 H. G. LIDDELL & R. SCOTT - A Greek English lexicon - Harper Bross - 1859

An etymological dictionary of the Latin language - Francis Edward Jackson Valpy
Kopar) Atakta
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